
:148 שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

־
-

זאֹת
zath
this

בֵּית
bith
house-of

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

הַנִּקְרָאִים
e·nqraim
the·ones-being-called

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. Hear ye this, O house of
Jacob, which are called by
the name of Israel, and are
come forth out of the waters
of Judah, which swear by
the name of the LORD, and
make mention of the God of
Israel, [but] not in truth, nor
in righteousness.

1

וּמִמֵּי
u·m·mi
and·from·waters-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

יָצָאוּ
itzau
they- came-forth

הַנִּשְׁבָּעִים
e·nshboim
the·ones- nswearing

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּבֵאלֹהֵי
u·b·alei
and·in·Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

יַזְכִּירוּ
izkiru
they-are- cmaking-mention

לאֹ
la
not

בֶאֱמֶת
b·amth
in·truth

וְלאֹ
u·la
and·not

בִצְדָקָה
b·tzdqe
in·righteousness

:
:

:248 כִּי
ki
that

־
-

מֵעִיר
m·oir
from·city-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·holiness

נִקְרָאוּ
nqrau
they-are-called

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נִסְמָכוּ
nsmku
they-are-supported

For they call themselves
of the holy city, and stay
themselves upon the God of
Israel; The LORD of hosts
[is] his name.

2

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא'ת
tzbauth
hosts

שְׁמ'
shm·u
name-of·him

:
:

ס
s

:348 הָרִאשֹׁנ'ת
e·rashnuth
the·former- thing s

מֵאָז
m·az
from·then

הִגַּדְתִּי
egdthi
I- ctold

וּמִפִּי
u·m·ph·i
and·from·mouth-of·me

יָצְאוּ
itzau
they- came-forth

I have declared the former
things from the beginning;
and they went forth out of
my mouth, and I shewed
them; I did [them] suddenly,
and they came to pass.

3

וְאַשְׁמִיעֵם
u·ashmio·m
and·I-am- cannoucing·them

פִּתְאֹם
phtham
suddenly

עָשִׂיתִי
oshithi
I-do

וַתָּבאֹנָה
u·thbane
and·they-are-coming

:
:

:448 מִדַּעְתִּי
m·doth·i
from·to-know-of·me

כִּי
ki
that

קָשֶׁה
qshe
obstinate

אָתָּה
athe
you

וְגִיד
u·gid
and·sinew-of

בַּרְזֶל
brzl
iron

עָרְפֶּךָ
orph·k
nape-of·you

וּמִצְחֲךָ
u·mtzch·k
and·forehead-of·you

Because I knew that thou
[art] obstinate, and thy neck
[is] an iron sinew, and thy
brow brass;

4

נְחוּשָׁה
nchushe
copper

:
:

:548 וָאַגִּיד
u·agid
and·I-am- ctelling

לְךָ
l·k
to·you

מֵאָז
m·az
from·then

בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

תָּב'א
thbua
she-is-coming

הִשְׁמַעְתִּיךָ
eshmothi·k
I- cannounced·you

פֶּן
phn
lest

־
-

I have even from the
beginning declared [it] to
thee; before it came to pass
I shewed [it] thee: lest thou
shouldest say, Mine idol
hath done them, and my
graven image, and my
molten image, hath
commanded them.

5

תּאֹמַר
thamr
you-are-saying

עָצְבִּי
otzb·i
grief- fetish -of·me

עָשָׂם
osh·m
he-did·them

וּפִסְלִי
u·phsl·i
and·carving-of·me

וְנִסְכִּי
u·nsk·i
and·molten- image -of·me

צִוָּם
tzu·m
he- minstructed·them

:
:

:648 שָׁמַעְתָּ
shmoth
you-heard

חֲזֵה
chze
perceive-you !

כֻּלָּהּ
kl·e
all-of·her

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

הֲל'א
e·lua
?·not

תַגִּידוּ
thgidu
you (p) -are- ctelling

הִשְׁמַעְתִּיךָ
eshmothi·k
I- cannounce·you

Thou hast heard, see all
this; and will not ye declare
[it]? I have shewed thee
new things from this time,
even hidden things, and
thou didst not know them.

6

חֲדָשׁ'ת
chdshuth
new- thing s

מֵעַתָּה
m·othe
from·now

וּנְצֻר'ת
u·ntzruth
and·preserved- thing s

וְלאֹ
u·la
and·not

יְדַעְתָּם
idoth·m
you-know·them

:
:

:748 עַתָּה
othe
now

נִבְרְאוּ
nbrau
they-are-created

וְלאֹ
u·la
and·not

מֵאָז
m·az
from·then

וְלִפְנֵי
u·l·phni
and·to·faces-of

־
-

י'ם
ium
day

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתָּם
shmoth·m
you-heard·them

פֶּן
phn
lest

־
-

They are created now, and
not from the beginning;
even before the day when
thou heardest them not; lest
thou shouldest say, Behold,
I knew them.

7

תּאֹמַר
thamr
you-are-saying

הִנֵּה
ene
behold !

יְדַעְתִּין
idothi·n
I-knew·them

:
:

:848 גַּם
gm
moreover

לאֹ
la
not

־
-

שָׁמַעְתָּ
shmoth
you-heard

גַּם
gm
moreover

לאֹ
la
not

יָדַעְתָּ
idoth
you-knew

גַּם
gm
moreover

מֵאָז
m·az
from·then

לאֹ
la
not

־
-

פִתְּחָה
phthche
she- mopened

Yea, thou heardest not;
yea, thou knewest not; yea,
from that time [that] thine
ear was not opened: for I
knew that thou wouldest
deal very treacherously, and
wast called a transgressor
from the womb.

8

אָזְנֶךָ
azn·k
ear-of·you

כִּי
ki
that

יָדַעְתִּי
idothi
I-know

בָּג'ד
bgud
to-be-treacherous

תִּבְגּ'ד
thbgud
you-are-being-treacherous

וּפֹשֵׁעַ
u·phsho
and·one-transgressing

מִבֶּטֶן
m·btn
from·belly

קֹרָא
qra
he-was- mcalled

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:948 לְמַעַן
lmon
on-account-of

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

אַאֲרִיךְ
aarik
I-shall-be-long- suffer ing

אַפִּי
aph·i
anger-of·me

וּתְהִלָּתִי
u·thelth·i
and·praise-of·me

. For my name's sake will
I defer mine anger, and for
my praise will I refrain for

9
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thee, that I cut thee not off.אֶחֱטָם
achtm
I-shall-repress

־
-

לָךְ
l·k
to·you

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הַכְרִיתֶךָ
ekrith·k
to-cut- off -of·you

:
:

:1048 הִנֵּה
ene
behold !

צְרַפְתִּיךָ
tzrphthi·k
I-refined·you

וְלאֹ
u·la
and·not

בְכָסֶף
b·ksph
in·silver

בְּחַרְתִּיךָ
bchrthi·k
I-chose·you

בְּכוּר
b·kur
in·crucible-of

עֹנִי
oni
humiliation

:
:

Behold, I have refined
thee, but not with silver; I
have chosen thee in the
furnace of affliction.

10

:1148 לְמַעֲנִי
lmon·i
on-account-of·me

לְמַעֲנִי
lmon·i
on-account-of·me

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-do

כִּי
ki
that

אֵיךְ
aik
how ?

יֵחָל
ichl
he-shall-be-profaned

For mine own sake,
[even] for mine own sake,
will I do [it]: for how
should [my name] be
polluted? and I will not give
my glory unto another.

11

וּכְב'דִי
u·kbud·i
and·glory-of·me

לְאַחֵר
l·achr
to·another

לאֹ
la
not

־
-

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

:
:

ס
s

:1248 שְׁמַע
shmo
listen-you !

אֵלַי
al·i
to·me

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

מְקֹרָאִי
mqra·i
one-being- mcalled-of·me

אֲנִי
ani
I

־
-

הוּא
eua
he

אֲנִי
ani
I

רִאשׁ'ן
rashun
first

אַף
aph
indeed

Hearken unto me, O
Jacob and Israel, my called;
I [am] he; I [am] the first, I
also [am] the last.

12

אֲנִי
ani
I

אַחֲר'ן
achrun
last

:
:

:1348 אַף
aph
indeed

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

יָסְדָה
isde
she-founded

אֶרֶץ
artz
earth

וִימִינִי
u·imin·i
and·right- hand -of·me

טִפְּחָה
tphche
she- mhandbreadth- measur ed

שָׁמָיִם
shmim
heavens

Mine hand also hath laid
the foundation of the earth,
and my right hand hath
spanned the heavens:
[when] I call unto them,
they stand up together.

13

קֹרֵא
qra
one-calling

אֲנִי
ani
I

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

יַעַמְדוּ
iomdu
they-shall-stand

יַחְדָּו
ichdu
together

:
:

:1448 הִקָּבְצוּ
eqbtzu
be-convened-you (p)  !

כֻלְּכֶם
kl·km
all-of·you (p)

וּשֲׁמָעוּ
u·shmou
and·listen-you (p)  !

מִי
mi
who ?

בָהֶם
b·em
in·them

הִגִּיד
egid
he- ctold

אֶת
ath
»

־
-

אֵלֶּה
ale
these

All ye, assemble
yourselves, and hear; which
among them hath declared
these [things]? The LORD
hath loved him: he will do
his pleasure on Babylon,
and his arm [shall be on] the
Chaldeans.

14

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲהֵב'
aeb·u
he-loves·him

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

חֶפְצ'
chphtz·u
desire-of·him

בְּבָבֶל
b·bbl
in·Babylon

וּזְרֹע'
u·zro·u
and·arm-of·him

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldeans

:
:

:1548 אֲנִי
ani
I

אֲנִי
ani
I

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspeak

אַף
aph
indeed

־
-

קְרָאתִיו
qrathi·u
I-call·him

הֲבִיאֹתִיו
ebiathi·u
I- cbring·him

וְהִצְלִיחַ
u·etzlich
and·he- cprospers

דַּרְכּ'
drk·u
way-of·him

:
:

I, [even] I, have spoken;
yea, I have called him: I
have brought him, and he
shall make his way
prosperous.

15

:1648 קִרְבוּ
qrbu
come-near-you (p)  !

אֵלַי
al·i
to·me

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

־
-

זאֹת
zath
this

לאֹ
la
not

מֵראֹשׁ
m·rash
from·beginning

בַּסֵּתֶר
b·sthr
in· the ·concealment

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

. Come ye near unto me,
hear ye this; I have not
spoken in secret from the
beginning; from the time
that it was, there [am] I: and
now the Lord GOD, and his
Spirit, hath sent me.

16

מֵעֵת
m·oth
from·time-of

הֱי'תָהּ
eiuth·e
to-become-of·her

שָׁם
shm
there

אָנִי
ani
I

וְעַתָּה
u·othe
and·now

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

שְׁלָחַנִי
shlch·ni
he-sends·me

וְרוּח'
u·ruch·u
and·spirit-of·him

:
:

פ
p

:1748 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

גֹּאַלְךָ
gal·k
one-redeeming-of·you

קְד'שׁ
qdush
holy-one-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

Thus saith the LORD,
thy Redeemer, the Holy One
of Israel; I [am] the LORD
thy God which teacheth thee
to profit, which leadeth thee
by the way [that] thou
shouldest go.

17

מְלַמֶּדְךָ
mlmd·k
one- mteaching-of·you

לְה'עִיל
l·euoil
to·to- cbenefit-of

מַדְרִיכֲךָ
mdrik·k
one-causing- to -tread-of·you

בְּדֶרֶךְ
b·drk
in·way

תֵּלֵךְ
thlk
you-shall-go

:
:

:1848 לוּא
lua
o-that

הִקְשַׁבְתָּ
eqshbth
you- cattended

לְמִצְ'תָי
l·mtzuth·i
to·instructions-of·me

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַנָּהָר
k·ner
as· the ·stream

שְׁל'מֶךָ
shlum·k
peace-of·you

O that thou hadst
hearkened to my
commandments! then had
thy peace been as a river,
and thy righteousness as the
waves of the sea:

18

וְצִדְקָתְךָ
u·tzdqth·k
and·righteousness-of·you

כְּגַלֵּי
k·gli
as·billows-of

הַיָּם
e·im
the·sea

:
:

:1948 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַח'ל
k·chul
as· the ·sand

זַרְעֶךָ
zro·k
seed-of·you

וְצֶאֱצָאֵי
u·tzatzai
and·offsprings-of

מֵעֶיךָ
moi·k
bowels-of·you

Thy seed also had been
as the sand, and the
offspring of thy bowels like
the gravel thereof; his name
should not have been cut off
nor destroyed from before
me.

19

כִּמְעֹתָיו
k·mothi·u
as·particles-of·him

לאֹ
la
not

־
-

יִכָּרֵת
ikrth
he-is-being-cut- off

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִשָּׁמֵד
ishmd
he-is-being-exterminated

שְׁמ'
shm·u
name-of·him

מִלְּפָנָי
m·l·phn·i
from·to·faces-of·me

:
:
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:2048 צְאוּ
tzau
come-forth-you (p)  !

מִבָּבֶל
m·bbl
from·Babylon

בִּרְחוּ
brchu
run -away-you (p)  !

מִכַּשְׂדִּים
m·kshdim
from·Chaldeans

בְּק'ל
b·qul
in·voice-of

רִנָּה
rne
jubilation

Go ye forth of Babylon,
flee ye from the Chaldeans,
with a voice of singing
declare ye, tell this, utter it
[even] to the end of the
earth; say ye, The LORD
hath redeemed his servant
Jacob.

20

הַגִּידוּ
egidu
ctell-you (p)  !

הַשְׁמִיעוּ
eshmiou
cannounce-you (p)  !

זאֹת
zath
this

ה'צִיאוּהָ
eutziau·e
csend -forth-you (p) ·her !

עַד
od
unto

־
-

קְצֵה
qtze
end-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

אִמְרוּ
amru
say-you (p)  !

גָּאַל
gal
he-redeemed

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַבְדּ'
obd·u
servant-of·him

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

:
:

:2148 וְלאֹ
u·la
and·not

צָמְאוּ
tzmau
they-were-thirsty

בָּחֳרָב'ת
b·chrbuth
in· the ·deserts

ה'לִיכָם
eulik·m
he-caused- to -go·them

מַיִם
mim
waters

מִצּוּר
m·tzur
from·rock

And they thirsted not
[when] he led them through
the deserts: he caused the
waters to flow out of the
rock for them: he clave the
rock also, and the waters
gushed out.

21

הִזִּיל
ezil
he-caused- to -flow

לָמ'
lmu
for·them

וַיִּבְקַע
u·ibqo
and·he-is-splitting

־
-

צוּר
tzur
rock

וַיָּזֻבוּ
u·izbu
and·they-are-gushing

מָיִם
mim
waters

:
:

:2248 אֵין
ain
there -is-no

שָׁל'ם
shlum
peace

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָרְשָׁעִים
l·rshoim
for· the ·wicked-ones

:
:

ס
s

[There is] no peace, saith
the LORD, unto the wicked.
22
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